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1. Introducció 

El projecte lingüístic de centre (PLC), d’acord amb els articles 10, 11, 12 i 16 de la Llei 

12/2009, del 10 de juliol, d’educació i l’article 5.1.e del Decret 102/2010, de 3 d’agost, 

d’autonomia dels centres educatius, forma part del projecte educatiu del centre, i és el recull 

organitzat dels acords presos sobre propostes educatives per a l’ensenyament i 

l’aprenentatge de les llengües i sobre els usos lingüístics del centre educatiu. 

L’Escola La Maquinista vol donar resposta a les noves necessitats de la societat d’avui dia. 

Un dels reptes de la nostra escola és preparar als nostres alumnes per a la convivència en 

la pluralitat i diversitat lingüística i cultural. En aquest sentit, aprendre llengües no és només 

aprendre formes concretes; sinó també comunicar-se i relacionar-se: saber entendre els 

altres, la seva cultura i fer-se entendre.  

La nostra proposta se situa en el marc del treball integrat i globalitzat de la llengua a través 

del currículum, i en la línia de les propostes derivades de la concepció constructivista de 

l’ensenyament, que privilegia les dinàmiques de la interacció, sobretot oral, com a eix per a 

la construcció dels coneixements. Creiem que la integració de l’ensenyament de la llengua, 

en una concepció global del que és aprendre, és l’alternativa coherent per aconseguir que 

els infants en acabar l’ensenyament primari i posterior siguin competents per aprendre al 

llarg de tota la vida. A més, aquesta integració fa possible que els infants se sentin 

protagonistes del seu aprenentatge i, tot aprenent a conviure, aprenguin a ser, a fer i a saber. 

L’elaboració del PLC s’ha d’entendre com un procés de reflexió del tractament de les diverses 

llengües que, a nivells diferents, hi ha en un centre educatiu. Aquest document de centre té 

present tant el marc legal com la diagnosi de la realitat del centre i es defineix en aquests 

grans temes: el paper de la llengua vehicular, el tractament de les llengües curriculars i els 

aspectes d’organització i de gestió que incloguin repercussions lingüístiques. 

Els principis expressats en el PLC es desenvolupen en els documents de gestió del centre i 

es concreten en la Programació general anual. 

La llengua, vehicle de comunicació i de convivència 

 El català, vehicle de comunicació  



 

 

 
PA
GE    
\* 

Pel que fa als usos lingüístics, el centre ha d’assegurar que el català sigui la llengua vehicular, 

d’aprenentatge i de relació amb la comunitat educativa normalment emprada en les diferents 

activitats d’ensenyament i aprenentatge del centre.  

La llengua catalana és l’eina de cohesió i integració entre totes les persones del centre i és 

el vehicle d’expressió de les diferents activitats curriculars i no curriculars. S’han previst 

mecanismes de seguiment i d’avaluació de l’ús del català, que seran descrits dins els 

objectius que es puguin establir a la programació general anual. 

 El català, eina de convivència 

Caldrà vetllar perquè la llengua catalana no quedi limitada a una llengua exclusivament 

d’aprenentatge, per tant, s’haurà de dinamitzar l’ús del català en tots els àmbits de 

convivència i de comunicació quotidiana al centre educatiu.  

Es contempla la necessitat que els infants adquireixin habilitats i destreses per a la 

convivència, el respecte i l’enteniment entre les persones basats en els                                                                               

usos socials de les llengües en contextos multilingües. En aquest sentit, aquests contextos 

han de ser una eina per anar prenent consciència de les diverses llengües i evitar possibles 

prejudicis lingüístics. 

Es parteix de la idea que aprendre llengües és, sobretot, aprendre a comunicar-se amb altres 

persones, a prendre contacte amb realitats diverses i a assumir la pròpia expressió com a 

modalitat fonamental d’obertura als altres. 

Seguint aquest sentit de comunitat, pretenem que l’ús del català es generalitzi en tots els 

àmbits més enllà: entre el personal del centre, en les activitats extraescolars, a l’acollida 

matinal-ludoteca i a l’espai migdia.  

Tenint en compte, com consta a la diagnosi sociolingüística del centre, que una gran quantitat 

d’infants tenen el castellà com a llengua materna, les mestres el podem utilitzar en 

determinats moments per tal d’assegurar la comunicació i proporcionar seguretat afectiva i 

emocional. De la mateixa manera que podem utilitzar altres llengües que coneixem.  
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2. Anàlisi del context sociolingüístic  

L’escola va entrar en funcionament el curs 2008-2009 al districte de Sant Andreu, a la zona 

de La Maquinista dins del barri del Bon Pastor, entre el barri de Sant Andreu i el de Baró de 

Viver. Es tractava d’una zona de noves edificacions amb noves famílies que s’incorporaven 

a la vida del barri.  

Fins el curs 2020-2021 ha estat emplaçat en dos edificis provisionals diferents. El curs 2021-

2022 ja es va completar el trasllat i es va iniciar l’activitat educativa al nou edifici definitiu  que 

es troba a la ubicació inicial de la seva fundació. 

Per tal d’analitzar el context sociolingüístic de l’escola s’han consultat dades oficials de 

l’Ajuntament de Barcelona i s’han recollit dades sobre l’ús de les llengües de les nostres 

famílies a través d’una enquesta. 

2.1.-Anàlisi de dades oficials: 

Dins de l’Anuari Estadístic de la ciutat de Barcelona 2020, s’inclouen les dades d’una 

enquesta sobre la cultura i el lleure per districte de l’any 2019 en la qual apareix l’ús de les 

llengües al districte de Sant Andreu. No obstant això, les edicions posteriors de l’Anuari ja no 

han actualitzat aquesta informació per districte.  

Tenint en compte les dades publicades podem observar el següent: 

 

La comprensió oral està molt estesa, la capacitat de parlar-lo és notable, i la competència 

d'escriptura és la més baixa.  
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A manca d’una versió més actualitzada, hem consultat l’Enquesta a la Joventut de Barcelona 

del 2020, en la que s’observa que al districte de Sant Andreu, el 23% de la població jove 

declara el català com a llengua habitual, lleugerament per sota de la mitjana de la ciutat 

(28,4%). Aquest indicador és específic de joventut i pot no reflectir l’ús al conjunt de la 

població adulta ens ajuda a entendre el context lingüístic del nostre entorn. 

     

2.2.-Anàlisi de les llengües familiars a l’escola: 

Aquesta anàlisi es basa en les dades recollides a través de l'enquesta sobre llengües 

familiars a l'escola, una eina que s’actualitza cada tres anys per tal de disposar d'informació 

objectiva i actualitzada sobre la realitat sociolingüística del centre i d’aquesta manera adaptar 

i actualitzar el nostre projecte lingüístic d'acord amb les necessitats i la diversitat de la seva 

comunitat educativa, tal com estableix la Llei 12/2009, del 10 de juliol, d’educació, i les 

directrius del Departament d'Educació de la Generalitat de Catalunya. 

Les dades recollides a continuació són el resultat de les respostes a l’enquesta passada 

durant el curs 2024-2025. Es van rebre un total de 146 respostes (d'un total de 440 infants), 

proporcionant una visió significativa de la situació lingüística del centre, incloent l'ús de les 

llengües a l'entorn familiar, d'oci i entre els infants, a més de la seva percepció de 

competència en català i castellà. Cal tenir en compte que les dades no recullen la realitat de 

la totalitat de les famílies del centre però ens permeten tenir una idea de les característiques 

lingüístiques d’una part del nostre alumnat. 
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A) L'ús de les llengües en família 

Les llengües familiars més comunes entre les 

famílies de l'escola són el català i el castellà. A 

més, es detecta la presència d'altres llengües 

minoritàries, que enriqueixen la diversitat 

lingüística del centre. 

● Llengua en la qual es dirigeixen els 

adults als infants : El castellà és la llengua 

més utilitzada per dirigir-se als infants, 

seguit pel català. Un percentatge significatiu 

de famílies utilitza ambdues llengües de 

manera indistinta. Destaca la presència d'almenys 13 llengües familiars diferents: italià, 

àrab, francès, gallec, portuguès, xinès, alemany, finès, georgià, valencià, wolof i una 

variant dialectal mexicana. 

 

B) Competència Lingüística dels Adults 

La percepció de la capacitat de les famílies per entendre, parlar i escriure en català i castellà 

és alta. 

● Competència funcional en català: La gran majoria de les famílies entén el català i pot 

parlar-lo. Tot i que la competència escrita és lleugerament inferior, les dades mostren que 

una gran part de les famílies tenen una competència funcional en la llengua. Unes dades 

força similars a les que apareixen a l’Anuari del 2019. 
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● Competència en castellà: La competència en castellà és gairebé universal.  

 

C) Ús de les llengües entre els infants 

Aquest apartat és fonamental per entendre la realitat 

sociolingüística de l'alumnat. Les dades mostren un 

patró d'ús de les llengües diferent segons l'entorn. 

● Ús a casa: El castellà és la llengua més usada 

pels infants a casa, seguit pel català i la 

combinació d’ambdues. 

 

 

● Ús amb amics/amigues: La combinació entre 

la llengua catalana i la castellana és la 

predominant en aquest context, malgrat tot, la 

presència del castellà en aquestes interaccions 

continua sent molt més estesa que no pas l’ús 

exclusiu del català.  

 

2.3.- Conclusions: fortaleses i debilitats del context sociolingüístic del centre: 
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A partir d'aquestes conclusions, podem identificar les principals fortaleses i debilitats del 

context sociolingüístic del nostre alumnat i com l’escola pot garantir la igualtat d’oportunitats 

a través de la socialització de les diferents llengües. 

Fortaleses 

1. Alta comprensió del català: La gran majoria de les famílies entén el català, la qual cosa 

facilita la comunicació entre l'escola i les famílies, així com l'aprenentatge del català per 

part dels infants. 

2. L'escola com a espai de socialització en català: Les dades mostren que una part dels 

infants utilitzen el català amb els seus companys i companyes o bé alternen entre el 

català i el castellà, cosa que subratlla el paper clau de l'escola en la normalització de l'ús 

de la llengua. Aquest fet és un indicador que remarca la necessitat de continuar vetllant 

pels usos lingüístics del català.  

3. Competència multilingüe: La diversitat de llengües familiars és un valor afegit que 

enriqueix el context cultural i lingüístic de l'escola i que caldrà fer explícit de manera 

transversal en la vida de l’escola. 

4. Interès en l'aprenentatge del català: D’entre les preguntes que proposava l’enquesta, 

una era l'interès per rebre classes gratuïtes de català per adults a l’escola. Un total de 

18 famílies van expressar el seu interès a rebre classes de català a l'escola, un fet que 

indica una actitud positiva i proactiva cap a la llengua i que cal aprofitar. 

Debilitats 

1. Ús predominant del castellà a casa: Malgrat la competència en català pot ser funcional, 

el castellà continua sent la llengua principal d'interacció a l'entorn familiar, la qual cosa 

pot suposar un repte per a la immersió i l’ampliació dels usos lingüístics del català fora 

de l'àmbit escolar. 

2. Manca de competència escrita: Un percentatge important de les famílies declaren tenir 

dificultats per parlar català, i el percentatge que afirma no poder escriure-ho és encara 

superior. Aquesta debilitat podria dificultar la comunicació escrita de l'escola cap a 

algunes famílies i és una àrea on es pot reforçar el suport. 

3. Desequilibri entre la competència i l'ús: Existeix un desequilibri entre l'alta capacitat 

d'entendre i parlar català d'una part de les famílies i el baix ús que es fa a casa. El repte 
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principal és aconseguir que el català no sigui només una llengua apresa a l'escola, sinó 

també una llengua d'ús habitual en més àmbits de la vida de l'alumnat. 

 

2.4.- Alumnat: bagatge lingüístic i necessitats individuals 

L’escola acull alumnat procedent del districte de Sant Andreu, dels barris de Bon Pastor, Sant 

Andreu i Baró de Víver. El nivell sociocultural de les famílies és divers, tot i que, la majoria 

es troben en un nivell mitjà. 

L’alumnat que acull actualment el centre comprèn majoritàriament la llengua catalana i 

castellana i ambdues llengües formen part del seu entorn, tot i que, un percentatge molt 

significatiu usen el castellà com a primera llengua.  

Per a aquells infants que presenten dificultats en l’àmbit lingüístic, els tutors i tutores d’aula i 

el personal d’atenció a la diversitat acorden la millor proposta d’atenció individualitzada. 

Acollim un percentatge d’alumnat nouvingut del que fa la seva adaptació cultural i lingüística 

dins l’aula ordinària tant com sigui possible amb el suport del personal docent de reforç i amb 

l'aplicació de les mesures i suports universals, que permeten flexibilitzar el context 

d'aprenentatge que té previstos el centre al Pla d’acollida. Des del curs 2023-2024 el centre 

està dotat d’una Aula d’Acollida que es descriu a l’apartat 6.1. Recursos complementaris. 

Actualment, comptem amb nou promocions que han sortit ja del centre. Si atenem a l’evolució 

dels resultats obtinguts en les proves d’avaluació externa de competències bàsiques de 

l’alumnat de sisè, veiem que, en termes generals, no s’observen diferències significatives en 

quant a resultats entre les dues llengües oficials, català i castellà. Els valors mitjans 

acostumen a estar alineats amb els dels centres del mateix grau de complexitat i en ocasions 

presenten valors que estan per sobre. Pel que fa a la llengua estrangera, sempre ha 

presentat bons resultats, sovint per sobre d’aquells obtinguts pels centres del mateix grau de 

complexitat. 

 



 

 

 
PA
GE    
\* 

2.5. Professorat 

a) Competència lingüística (Marc europeu comú de referència per a les 

llengües del Consell d’Europa) 

 

COMPETÈNCIA LINGÜÍSTICA Nº PERSONES 

Acreditacions en llengua catalana, nivell C2 4  

Acreditacions en llengua anglesa, nivell C1  4 

Acreditacions en llengua anglesa, nivell C2 1 

 

b) Places amb perfil professional d’àmbit lingüístic 

Amb l’objectiu de garantir que el professorat tingui un bon domini de les llengües que 

imparteix i de les estratègies metodològiques que utilitza per garantir-ne l’aprenentatge, 

l’escola promociona les activitats de formació de caràcter individual o com a formació de 

centre. 

D’altra banda d’acord amb el Decret d’autonomia l’escola compta amb les següents places 

docents amb perfil professional relacionats amb l’àmbit lingüístic: 

 

PERFIL Nº PERSONES 

Lingüístic en llengua estrangera i AICLE  4 

Lectura i biblioteca escolar  6 

Immersió i suport lingüístic 2 

 

 

3. Oferta de llengües estrangeres 

El treball de la llengua estrangera té reservat el seu espai horari setmanal per tots els cursos 

tant a l’etapa d’infantil com a l’etapa de primària. 
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La llengua estrangera que s’ofereix a l’escola és la llengua anglesa des d’I4.  

A l’etapa d’Educació infantil, per tant, als cursos d’i4 + i5, es dedica una sessió de gran grup 

de 1h i una sessió desdoblada de 30 minuts per a cada mig grup setmanalment al treball 

específic de la llengua estrangera. 

A l’etapa d’Educació Primària, a la comunitat mitjana, és a dir, als cursos de 1r a 3r, es dedica 

una sessió de gran grup de 1,30h i una sessió desdoblada de 45 minuts per a cada mig grup 

setmanalment al treball específic de la llengua estrangera. Cal afegir també, que s’oferta un 

espai d’aprenentatge d’arts plàstiques vehiculat en llengua anglesa, al qual poden optar 

setmanalment tots els infants que ho vulguin fins dues sessions setmanals, amb una durada 

de 1,5h cadascuna. 

A l’etapa d’Educació Primària, a la comunitat gran, és a dir, als cursos de 4t a 6è, es dedica 

una sessió de gran grup de 1,30h i una sessió desdoblada de 45 minuts per a cada mig grup 

setmanalment al treball específic de la llengua estrangera. Cal afegir també, que s’oferten 

dos espais plurilingües dins la franja del treball per propostes, de tal manera que es garanteix 

que tot l’alumnat en algun moment del pas per la comunitat hi haurà passat tot un trimestre, 

amb una dedicació de quatre sessions setmanals d’una durada d’1,5h.  

A les activitats extraescolars es garanteix també l’oferta de llengua anglesa des d’I4 

 

4. Objectius d’aprenentatge i l’ús de les llengües 
 

La Llei 7/1983, de 18 d’abril, de normalització lingüística, va declarar el català la llengua 

pròpia dels quatre àmbits principals de la política lingüística de la Generalitat de Catalunya: 

administració de Catalunya, toponímia i retolació, mitjans de comunicació propis de la 

Generalitat i ensenyament no universitari. En relació a l’educació, la legislació determina 

l’existència d’un sol model educatiu, de conjunció en la llengua catalana, amb l’objectiu de 

fer possible que tota la població de Catalunya tingui l’oportunitat de conèixer les dues 

llengües oficials. Estableix, doncs, no separar l’alumnat en centres diferents per raons de 

llengua mentre garanteix que l’alumnat acredita, en acabar l’educació obligatòria, un 
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coneixement suficient del català i del castellà, qualsevol que sigui la seva llengua habitual en 

iniciar l’ensenyament i, a més, de conèixer almenys una tercera llengua. 

Els objectius del nostre centre estan enfocats a garantir els diferents usos lingüístics en 

llengua catalana com vehicle d’expressió i comunicació habitual tant en les activitats internes 

com en les de projecció externa. Les actuacions per a assolir-los s’estructuren a partir de 

tres nivells: l’aula, el centre i l’entorn, i s’organitzen en dues àrees principals: metodologies i 

organització, i comunicació (interna i externa). La combinació de les àrees i dels nivells 

proporciona un marc de treball que permet gestionar les necessitats lingüístiques 

específiques com un tot. 

Els objectius quant a l’aprenentatge i l’ús de les llengües al nostre centre són: 

-Proporcionar als infants una competència plurilingüe i intercultural, en base a les establertes 

en les proves de competències bàsiques, en llengua catalana, castellana i anglesa. 

-Promoure l’ús de la llengua vehicular en totes les situacions d’aprenentatge que es porten 

a terme en l’horari lectiu, de lleure i extraescolar. 

-Garantir la igualtat d’oportunitats i la integració al sistema educatiu català. 

-Fer presents en els centres les llengües i cultures dels alumnes d’origen estranger, afavorir-

ne el reconeixement, destacar-ne el valor cultural i econòmic, i promoure’n la integració 

educativa. Despertar la curiositat per altres llengües i cultures. 

-Tenir en compte els resultats de les observacions i/o proves, tant internes com externes, per 

prioritzar i graduar els sabers i les situacions d’aprenentatge que s’ofereixen als infants. 

-Valorar bianualment l’estat de l’ús de les llengües en l’entorn familiar, en l’entorn escolar 

(dins de l’aula i fora) i en l’entorn de lleure. Valorar si s’escau la presència de cada una de 

les llengües dins de l’horari lectiu. 

-Detectar necessitats tant dels infants, les famílies i el personal del centre en relació a l’accés 

a les llengües curriculars.  

-Facilitar espais per la reflexió i els acords en relació al tractament de la llengua oral, l’accés 

a la llengua escrita i el posterior enriquiment de la llengua escrita en les tres llengües 

curriculars del centre de manera coordinada.  
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5. Criteris metodològics i organitzatius per l’aprenentatge 
de les llengües 

Per tal d’implementar de manera satisfactòria una educació plurilingüe i intercultural d’acord 

amb els nostres objectius, s’han establert uns criteris metodològics per promoure la capacitat 

dels alumnes de posar en pràctica de manera integrada els coneixements adquirits, les 

aptituds i els trets de la personalitat que els permeten resoldre situacions diverses i utilitzar-

los en contextos i situacions diferents i, sobretot, el desenvolupament d’estratègies per 

aprendre al llarg de la vida. Aquest enfocament, basat en qüestions no només lingüístiques, 

sinó també relacionades amb aspectes conceptuals i de processament cognitiu, és un 

element fonamental en el tractament conjunt de les llengües en un model d’educació 

plurilingüe que també té en compte elements culturals. 

La immersió lingüística continua sent una de les bases metodològiques per promoure la 

cohesió social on la interacció té un paper cabdal, ja que és a la base de la construcció del 

coneixement. 

Per a nosaltres els aprenentatges són competencials i per això els treballem de manera 

transversal al llarg del dia a partir del desenvolupament del nostre projecte educatiu de 

centre. El PEC defineix clarament com estructurem i organitzem metodològicament el nostre 

horari per complir tot el que estableix el currículum d’infantil i de primària.  

La mirada que ens aporta la metodologia del tractament integrat de les llengües ens 

permet acordar tots els elements que aquestes llengües comparteixen i facilita el 

desenvolupament competencial de l’alumnat, un aprenentatge actiu, més profund i 

significatiu, vehiculat a través de totes les llengües. Amb aquest enfocament es promou un 

ensenyament de les llengües des de principis metodològics comuns amb l’objectiu de facilitar 

la transferència de coneixements entre les llengües. 

D’altra banda i amb la garantia d’èxit de l’immersió lingüística en llengua catalana, la 

metodologia d’aprenentatge integrat de continguts i llengua estrangera (AICLE) es 

tradueix en un increment de les oportunitats per aprendre la llengua amb el tractament de 

temes de contingut interdisciplinar. 
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A més a més, el centre disposa de diversos documents que concreten tant les bases 

pedagògiques, com els objectius i la metodologia respecte el procés d’aprenentatge de la 

lectoescriptura (Bases pedagògiques del procés lector i Acords sobre la lectura i 

l’escriptura), la biblioteca escolar (Disseny de la biblioteca escolar) i la mediació literària 

(Orientacions per a la pràctica de la mediació literària). Aquests documents ens permeten 

consolidar la línia de treball del centre respecte a tots aquests aspectes i valorar-ne 

l’adequació i fer les modificacions pertinents.  

En definitiva, l'objectiu primordial és que els alumnes adquireixin un aprenentatge 

competencial que els permeti ser capaços de dur a terme les tasques de comunicació que 

els permeti expressar la seva comprensió de la realitat, relacionar-se, integrar, comprendre, 

valorar i comunicar la seva cultura i sentiments, amb la utilització del llenguatge verbal oral i 

escrit i el no verbal emprant els mitjans audiovisuals i les tecnologies digitals. 

Pel que fa a l’organització per l’aprenentatge de les llengües, el centre garanteix l’exposició 

a la llengua catalana, castellana i anglesa en entorns diversos que promouen aprenentatges 

contextualitzats, globalitzats i significatius.  

Per garantir la funció educativa és bàsic que l’equip docent disposi d’un espai per poder 

coordinar-se i consensuar els principis metodològics que han d’orientar l’ensenyament de les 

dimensions que marca el currículum, per acordar els usos lingüístics que s’han d’emprar i el 

seu ensenyament i per fer el traspàs de la informació sobre les característiques de l’alumnat 

i sobre els valors que es volen transmetre i treballar. Al centre disposem de documents que 

concreten aspectes pedagògics i organitzatius. Les programacions i els criteris d’avaluació 

els revisem conjuntament en el marc dels equips de cicle, de comunitat i de coordinació 

pedagògica. 

 

Es disposa d’instruments per fer el traspàs d’informació de l’alumnat quan hi ha un canvi de 

mestre, d’etapa i de cicle. Hi ha coordinació amb els centres de secundària que reben els 

alumnes del nostre centre. Les reunions de nivell i de cicle estan planificades d’una manera 

sistemàtica, tant pel que fa a la temporització com pels temes que s’hi tracten.  
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S’ha establert una Comissió de Llengua, formada per una persona de l’Equip Directiu, la 

persona Coordinadora de llengua, interculturalitat i cohesió social del centre i una persona 

representat de cada comunitat. 

El conjunt d’actuacions previstes pel centre en relació amb les diferents fases de l’avaluació 

de l’aprenentatge i l’ús de la llengua inclourà la valoració dels processos d’ensenyament-

aprenentatge de les dimensions comunicativa i literària, la gestió del currículum i els 

mecanismes de coordinació entre l’equip docent. Existeixen criteris consensuats en relació 

amb les diferents fases del procés d'avaluació. 

S'avaluen els processos d'aprenentatge i l'ús de la llengua relacionats amb la dimensió 

comunicativa i amb la dimensió literària. Els instruments d'avaluació són diversos i s'apliquen 

en diferents moments del procés d'ensenyament-aprenentatge. Els resultats de l'avaluació 

són un element important a l'hora de prendre decisions referents a l'organització del 

currículum i l'atenció personalitzada.  

5.1.-Educació infantil  

Per a aquesta etapa educativa, es considera prioritària la construcció dels repertoris 

lingüístics i culturals de l’alumnat, subratllant la pluralitat i diversitat interna de l’aula, i amb 

l’objectiu de garantir l’acceptació de les identitats dels alumnes i l’adquisició de competències 

en la llengua de socialització i escolarització, el català. Es tracta també de facilitar, a través 

d’aquesta llengua, la construcció guiada de conceptes.  

La llengua d’escolarització té un paper clau en aquesta etapa pel que fa als usos lingüístics, 

atès que és a través seu que l’alumne construeix el pensament i va ampliant els seus 

coneixements. Per això convé fer servir un repertori ampli de gèneres discursius utilitzant-la 

com a eina de comunicació bàsica amb l’alumne (explicacions, instruccions, consells, 

orientacions, etc.), fent lectures de textos diversos en veu alta, etc. de manera que els 

alumnes hi estiguin exposats al màxim de models. 

S’acompanya l’aproximació inicial al llenguatge escrit incidint en l’adquisició d’una base 

sòlida de consciència fonològica abans d’arribar a l’alfabetització, els acords es recullen als 

documents “Bases pedagògiques del procés lector” i “Acords de lectoescriptura.  
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S’introdueix la llengua anglesa a través del joc, posant èmfasi en sensibilitzar l’alumnat 

envers la llengua estrangera i motivar-ne l’aprenentatge. Pel que fa a la competència 

intercultural, es farà sobretot a través de l’escenificació de lectures de contes i cançons. 

Quant a l’educació plurilingüe, el dia a dia a les aules ens permet identificar i acollir la 

diversitat lingüística de cada grup i del centre, posant en valor la riquesa que ens aporta la 

interculturalitat de l’entorn. Actuacions com les de convidar a les famílies a participar dins de 

l’aula en diversos moments del curs escolar ens ofereixen un bon escenari per fer-ho.  

5.2.- Educació primària 

En aquesta etapa, el desenvolupament de la competència lingüística en referència a la 

llengua catalana, la castellana i la llengua estrangera buscarà establir vincles, comparar 

aspectes lingüístics i sociolingüístics, i identificar pràctiques culturals de les tres llengües. A 

més a més, serà el moment de promoure la comunicació oral, la comprensió i expressió 

orals, de sistematitzar les regularitats lingüístiques, tractar les incorreccions lingüístiques 

dels alumnes i avançar en els diferents usos lingüístics. 

Respecte al procés de lectoescriptura s’inicia, s’aprofundeix i es consolida el procés 

d’alfabetització, de lectura, de comprensió lectora, d’expressió escrita, la correcció 

ortogràfica, la cohesió i el gust tant per la lectura com per l’escriptura en totes tres llengües 

d’acord amb les capacitats de cada nivell educatiu. Els acords es recullen també als 

documents “Bases pedagògiques del procés lector” i “Acords de lectoescriptura”. 

L’organització de totes les actuacions queda recollida al document “Acords de 

lectoescriptura”. 

Pel que fa a la llengua estrangera l’enfocament és cap a la vessant comunicativa, basat en 

la resolució de tasques o petites recerques. Tant en les sessions de llengua estrangera com 

en les sessions AICLE s’aniran ampliant les estructures i el vocabulari buscant l’aprenentatge 

significatiu.  

Quant a l’educació plurilingüe, els espais d’aprenentatge i les propostes permeten que els 

infants vagin assolint més coneixements sobre la diversitat de llengües al nostre entorn.. 
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6. Recursos i accions complementàries 

6.1. Recursos complementaris 

Des del curs 2023-2024 el centre està dotat d’una Aula d’Acollida que atén alumnat  de 3r 

fins a 6è de primària. L’alumnat destinatari d’aquest recurs són els infants de nacionalitat 

estrangera incorporats en el sistema educatiu català en els dos últims anys, procedents d'un 

procés migratori i que necessiti una adaptació curricular específica i no tingui coneixement 

de la llengua vehicular de l'escola. De la mateixa manera que per la resta d’espais educatius 

la llengua vehicular de l’aula d’acollida és la llengua catalana.  

Per als infants que hi assisteixen s’ha d’elaborar un Pla de Suport Inidividualitzat (PI), 

document que recull les valoracions i la presa de decisions dels equips docents —amb la 

participació de la família i de l'alumnat—, sobre la planificació de mesures, actuacions i 

suports per donar resposta a situacions singulars de determinats alumnes en tots els 

contextos en què es desenvolupa el projecte educatiu pel que fa als aspectes de 

coneixement de la llengua vehicular del centre. 

La coordinació entre els tutors i tutores d’aula i el personal d’atenció a la diversitat permetrà 

detectar i ajustar l’atenció necessària per respondre a les necessitats individuals dins de 

l’àmbit lingüístic que es puguin presentar i elaborar un PI en l’àrea de llengua, si s‘escau. 

6.2. Accions complementàries 

-Participació en projectes d’e-Twinning, en alguns cursos a partir de 3r curs d’educació 

primària. 

-Participació en xarxes de cooperació educativa. 

-Projecte solidari associat a la Fira del comerç. 

-Projecte de suport lector Apel·les, dut a terme per personal docent jubilat per  reforçar els 

aprenentatges primerencs, i més concretament, oferir un suport en el procés ’’aprenentatge 

de la Lectura i l’Escriptura, a partir d’una atenció més individualitzada.  
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7. Comunicació interna i relació amb   l’entorn 
● Estratègies i mecanismes previstos per garantir l’ús del català com a llengua vehicular i 

d'aprenentatge normalment emprades en les activitats docents es concreten en: 

 

- Declaració explícita al PEC i al PLC que el català és la llengua vehicular i 

d’aprenentatge. 

- Acords de claustre sobre l’ús lingüístic a totes les activitats docents. 

- Creació d’una Comissió de llengua. 

- Acollida lingüística per a nouvinguts i famílies, amb informació clara sobre la 

importància de la immersió en català. 

- Coherència del professorat: ús del català en totes les interaccions escolars (classes, 

reunions amb famílies, comunicacions). 

- Correcció natural i enriquiment: quan un alumne s’expressa en una altra llengua, el 

docent pot reconèixer la intervenció però reformular-la en català. 

- Exposició rica i variada: mestres com a models lingüístics que fan servir diferents 

registres i vocabulari específic segons l’àrea. 

Estratègies a l’aula 

- Temps d’oralitat estructurada: rotllanes, assemblees, debats i exposicions en 

català. 

- Lectura i escriptura en català com a base del treball escrit transversal. 

- Aprenentatge cooperatiu: assignar rols de grup que impliquin parlar en català 

(moderador, portaveu, secretari). 

- Projectes interdisciplinaris que posin l’oralitat i l’escriptura en català al centre. 

- Materials i recursos didàctics majoritàriament en català. 

Estratègies en espais no formals 

- Pati i menjador: seguiment intern i dinàmiques de joc que promoguin el català. 

- Activitats complementàries i sortides: ús vehicular del català també fora del 

centre. 

● Es garantirà una atenció personalitzada a les famílies que ho requereixin fent ús del servei 

de traducció que ofereix el Departament d’Educació quan sigui necessari. 
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● Estratègies i mecanismes previstos per garantir l'ús habitual de la llengua catalana en les 

activitats administratives i en les comunicacions orals o escrites entre el centre i l'entorn, sens 

perjudici del que determinen els articles 16.4 i 16.5 de la Llei d'educació es concreten en els 

següents apartats: 

Comunicacions internes i administratives 

- Documentació oficial: tota la documentació administrativa interna (circulars, 

comunicats, documents de seguiment) en català com a norma habitual. 

- Plantilles de correspondència: correus, notes a famílies, notificacions i informes 

amb llengua predeterminada en català, amb versions en castellà només si la família 

ho sol·licita. 

- Ús de programari i eines digitals amb català com a idioma per defecte. 

- Reunions internes: utilitzar el català com a llengua principal. 

Comunicacions externes amb famílies i entorn 

- Circulars i notes informatives: redactades principalment en català, amb adaptació 

a castellà només si la família ho demana (articles 16.4 i 16.5 LEC). 

- Reunions de famílies: llengua habitual catalana; es garanteix traducció o suport 

puntual per famílies que ho necessitin. 

- Web i xarxes socials: contingut principal en català. 

- Comunicació amb altres entitats i administracions: llengua habitual catalana, 

respectant protocols institucionals i convenis externs. 

● Organització de grups de conversa en català per a les famílies amb sessions gratuïtes 

setmanals a través de la Coordinadora d’Associacions per la Llengua Catalana (CAL).  

● Coordinació amb l’Espai Migdia i la Comissió d’Extraescolars per transmetre els usos 

lingüístics de l'escola i el seu valor educatiu en les activitats de les qual són responsables. 

● Relació amb entitats i institucions que promouen la cohesió social i lingüística al nostre 

entorn com l’Associació Hebe, que promou l’autonomia i la ciutadania plena, activa i crítica 

de les persones joves i adultes de diferents orígens. 

● Actuacions per posar en valor les diferents llengües maternes del centre i el bagatge 

lingüístic i cultural diferenciat que aporten al centre escolar, com la celebració del Dia 

Internacional de la Llengua Materna (21 de febrer). 
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● Activació del Pla d’Acollida en el moment de l’arribada d’una família nova a l’escola. Revisió 

anual del Pla per valorar possibles mesures de millora. 

8. Qualificació professional dels docents 

- Participació en programes d’innovació pedagògica Avancem o Impuls de la lectura 

- Participació en programes de formació com l’Araescric. 

- Participació en la xarxa de competències bàsiques 

9. Difusió del projecte 

Aquest document forma part dels documents de centre i es pot consultar a la pàgina web del 

centre:  http://www.escolalamaquinista.cat   

10. Referents Bibliogràfics, Normatius i Documents de Centre 

-Referents bibliogràfics: 

https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/guia_projecte_lingui

stic.pdf 

https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/model_redaccio_proj

ecte_linguistic.pdf 

https://ceice.gva.es/documents/162640785/162670693/GUIA+per+a+l%27elaboraci%C3%B3%20del+PLC++

Annex+esborrany+del+PLC+document+en+revisi%C3%B3%20cont%C3%ADnua.pdf/aed1f406-86d4-4d56-

9aac-32db07bb4317 

https://agora.xtec.cat/escolalafont/wp-content/uploads/usu300/2018/09/PLC-2018-2024.pdf 

Enquesta sobre la cultura i el lleure per districte de l’any 2019 (pàg. 180), dins de l’Anuari 

Estadístic de la ciutat de Barcelona 2020, ús de les llengües al districte de Sant Andreu és 

el següent: 

https://ajuntament.barcelona.cat/estadistica/catala/Anuaris/Anuaris/anuari20/Anuari2020_AAFF.pdf 

-Referents normatius: MODEL LINGÜÍSTIC AL SISTEMA EDUCATIU 

https://educacio.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/monografies/model-

linguistic/model-linguistic-Catalunya-CAT.pdf 

http://www.escolalamaquinista.cat/
https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/guia_projecte_linguistic.pdf
https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/guia_projecte_linguistic.pdf
https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/model_redaccio_projecte_linguistic.pdf
https://xtec.gencat.cat/web/.content/projectes/plurilinguisme/projectelinguistic/documents/model_redaccio_projecte_linguistic.pdf
https://ceice.gva.es/documents/162640785/162670693/GUIA+per+a+l%27elaboraci%C3%B3%20del+PLC++Annex+esborrany+del+PLC+document+en+revisi%C3%B3%20cont%C3%ADnua.pdf/aed1f406-86d4-4d56-9aac-32db07bb4317
https://ceice.gva.es/documents/162640785/162670693/GUIA+per+a+l%27elaboraci%C3%B3%20del+PLC++Annex+esborrany+del+PLC+document+en+revisi%C3%B3%20cont%C3%ADnua.pdf/aed1f406-86d4-4d56-9aac-32db07bb4317
https://ceice.gva.es/documents/162640785/162670693/GUIA+per+a+l%27elaboraci%C3%B3%20del+PLC++Annex+esborrany+del+PLC+document+en+revisi%C3%B3%20cont%C3%ADnua.pdf/aed1f406-86d4-4d56-9aac-32db07bb4317
https://agora.xtec.cat/escolalafont/wp-content/uploads/usu300/2018/09/PLC-2018-2024.pdf
https://ajuntament.barcelona.cat/estadistica/catala/Anuaris/Anuaris/anuari20/Anuari2020_AAFF.pdf
https://educacio.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/monografies/model-linguistic/model-linguistic-Catalunya-CAT.pdf
https://educacio.gencat.cat/web/.content/home/departament/publicacions/monografies/model-linguistic/model-linguistic-Catalunya-CAT.pdf
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